P-14

Ak /) EOESEHEEDINR — 20T BEIREAT

AR CREUMEFERT)

BE

B R ZFRICBNT, JEREVZ DX A T (HfE, B FHaY) e UKz e (B ER=—7v
N 2RO Z BT NS (Hockett 1947), £ U THEEFORRDOREIZEH, WinT ERINZ 1 TR 602
FHAOHEMEDSKMENE L WS T A T TICEDE, HARERO MM FEE L T &7z (McCarthy & Prince 1994,
Downing 2000), 25 L7274 F7IZHEDE, RffERIE 7+ VYO0l /ED EFHEETORNICHET 5%
&, BEHLHEEMATSHEMBBEEOEHOME, BYE =5 (clitics) £ ART I L THRIIZHFTES
ZEEmRT,

1 ELC®HIC

s HED UL AT, AV —DNRLBEEZN—-ADREDHHiE O Efiz A —F 250 TR, 2
C—lZ ko THNEINBIEHE TP B LERICRBZRIZaE -2 TbNnd I LW, @5ENICBRIND
(Moravcsik1978),

o HEAYPIESRTEHR (McCarthy & Prince 1996) 13 Z DEISRIZHETSE, BEFIET VTV —bDEEED., ZDF ¥
TU— N BE—T (). i (o). 7v b (F). HEEFE (v) REOREMBRIZ L > TERIND & W5 K (the
Prosodic Morphology Hypothesis) % &= LT\ 5,

« T4 V¥ YDA uH IR, MDELDA—A bRV THEB LA, BIFPEERE Vo s Oy
72 X N THEEEMHT % (Rubino 2005),
- ZOHTH (1) ODEENAR— VIFEBOM R S, BERICIZAFOEEBIEDO RS (1a), Bl D K5
T 7 ARZ MER (1b), EAFADEBIEIEK (1c) 2\ 5 3 DO TEEI NS, ZoHZ2E&D, LT
B2 0 372G E, FEIICE U722\ TPA %2> TRBR 2 £ T 5.

(1) a. kaldip‘goat/goats’ > kal-kaldip‘goats’ R
nijog ‘coconut/coconuts’ > ni:-nijog ‘coconuts’
b. ?ag-baisa ‘to read’ > ?ag-bas-basa ‘to read (imperfective)’ K58 T HHE
‘?ag-pa?id ‘to fan’ > Pag-pa:-pa?id ‘to fan (imperfective)’
c. dakkel ‘big’ > dak-dakkel ‘bigger’ Y

na-la?ip ‘intelligent’ > na-la:-la?in ‘more intelligent’

« Hayes & Abad (1989) 13, ZH5O&EMET > TL— ME2E—F 1 Hifi (0,,) DESH & - BILL TS,

e LU (1) 02 TOMIHAHIRT 2R, BEETHAERE 258 (OVV &2 501F (C)VC %EIRN L 7245412
AR GHZE>TLES B (22 TR *CV? 50 *Cij) OAT, HAKICIEZ-HLTrF2 I —
L7 (C)VC liFE s,

(2) HEL: I XFHLREEDOELSTHEEMOEE TV T — PO SNDIZHED 5T, (OVV &
DB (C)VC M £ 2 FEEAS 1T 137212

e, ABH/FBETRAMMEE DAL o T O~[2] BRET 2 HHBELP R o N D, HERAMAINPEEN, 20
AT B,
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(3) a. Taiso ‘dog/dogs’ Root

Pas-?aso ‘dogs’ Reduplicated
b. Ta:dal ‘learning’ Root
?ag-a:dal ‘to study’ Prefixed
fag-ad-?a:dal ‘to study (imperfective)’ Reduplicated

3) TlX, BEEHFR—ZDBEFUIZEMEAES EAINTWS, —7, BIERN L EHROERCIXAEMEASEE O A
BELTWERWZ RS,

(4) UE 2 BERGREEE S L EE TN — AR T O MR S A D DE WL E AL B

DED 2 0 #EIE, RUEHEFDOT YTV — bAMHI N EDOWIZHEEDLDEDTH L, ZDOEBDRIZ
N oWEE—FH L THMATO0ENH D, RFETIE, AFOEREZTV., —HE LS Z2AA 5,

(5) Auh/FEOEGHEE T IIPERIICEETH D, 2 OOREIEDLLIBERIBZZONTI) —ThHb I LIz
M9 % & - BARTEZ KL 723 @,

2 FATHRR
21 A—9FEICHTEIFICOVT
§1 CRAZBEEHEETO I — X FEHIINT 583, ROl C ORI R0 %2 & Z 72556, Max-BR ~Di#
KODIIZ ko THFAT 220D AENETHE X 515 (Kager 1999, Downing 2006),
(6) Max-BR
R=ZADYEDEHREHEFETITTIG 2 F> (HRSEGIE XA ])
ZOHIZE T, LDEZLDR=ZADSHFEVPEEFIZRIET S (Ta) 25, (Tb) I Y BWERE L TEIXNS (R
MR RIR =256 A= N,
(7)  a. kal-kaldip (ES¥I% #7700 dip)
b. *karkaldin CGRiS#I% K= 2 013 1din)
ZDHRORERIE2 DH 5,

o ZORBANIZE > TIELWHHEZESNIZTE2EDD, REZTORLEDOL, BEI-XFENERT LY
IFENZ O UTHHEZ G A TOARWVA,
o A1/ FEITIZ (8) DRRZAEEEHT (0,) EEBFIET S (Rubino 2005),
- COEBENZ—VEESIZIE. Max-BR L MMOHFIDNETF 2 ZE X 50 EXH D, 2 DDEME/NX — ITH
LT 2 2DHIfINER (co-phonology) % 1K E 3~ % REFIED M,

(8) a. baknap ‘rich man’ > ba-baknan ‘rich men’

b. gajjem ‘friend’ > ga-gajjem ‘friends’
22 WERATIV—IKIEU-EEFEADMAEMY

o BRAREFRICEWT, BEBROA T I — (BEEEE, HERE, FHR. FREa ) 128 U e FEp A (4
AIRHERE = 1 HHEI, GER =17 v ) 2RO Z L ABIZ I NS (Hockett 1947),
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- A—APBRXAVTHETHREINTVIEREERED 90 % L EA2 HHi1 7y NORKEZRESL, &
B, 74V A YRRV TN 2% < OFREFVAROUBM L2 RFELTVWE L EDNS
(Blust 2013: 212).

o IO LB EDE, OB EROMETIE, EE TN rORERNAT TV -2 52, ZIh
SXRT B EHERNEED L VD ETADBREINT 72 (McCarthy & Prince 1994, Downing 2006).

- FIZIEA—ANF Y 7O Diyari TR ONDEETIE, EETIC, BEREICHIGT 2558 TRV DT 2T
32T, HEFEOR/INDOY A AThH B2 HFHICRD I, BEEFARVFMBEES Z 2, BEELPLT
FAIZHi TS Z & (Diyari OHEAEZEIZ 2 TCHTH TRDS) BHPTE 3 L EERINTWS (McCarthy
& Prince 1994: 350),

(9) a. wila ‘woman’ > wila-wila
b. kénku ‘boy’ > kdnku-kanku
c. kilkuna ‘to jump’ > kilku-kdlkuna
d. tilparku ‘bird sp.” > tilpa-tiilparku

e. pankanti ‘catfish’ > npdnka-pdnkanti

3 4AQAH/E
SECEE

o ABH/EBREREIZT 4V EVENENLY VEIERTHEINTWSFET, A—AMax Y TEiEYZ3 - R
V3V T EEROALIRIV Y v N — TIZJET % 558 (Reid 1989),

e BB LLUTOMERIS L Z 900 HAFE LH#EI N, MBHEFEL L THHRELTWD, 1F2AERT
DFEENRTNF VIV UHNLTHY, Db XU TFE, FEHEICL> TS SICHFEOEMEN 26T 5,

o HHIMHE XA CV(C),
- Frey b 2TOFHVRETLTA VY MERKZRTNIEWIT RN, Bkt vty b CCH»EA
ETOARTFIND,
- =X FUNTY R, RRKTH 20 7FNENS, FAMEAHEZIEI — XT3 72750 (*CV?), 7z, *Cij
& *Cuw OEHI R THE R o,
- 2E—TERBALEHEIIIFINRV, o TEAF L - L 2 (*CV:0),
o GREL
- HHFEORMK 2 SO L SN B TIHRALED 5, MAMNGIESHRICBUETH D, REHPEME
EECROUCREHIC, ENUMIEMREHITRBLED 5,

A0/ FETIE, R Z RO MAEE L R & FF 7z W EEE, EEEXITT & 5, HEEE & R R KNS B SEHE I, BEER
DA MIFEE D GG BRE S 70D, BEEHIRE D il & DAL 5 & v S FFEICE D <,
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4 EHEECBEEBEE
ooy aryTlIAuk/E0EEHEG T, e & O ITHARHTE E N5 HEEE (10a) & 3R, X—
2 DEEHFEDOIMUIZALE S S (10b) DG L & 5 Z L 2iRiw T 5,
(10) a. [w PREFIX-STEM]

b. [RED = [w Stem]] (RED = &E# 1)

41 EMEFEZOEAEBEEHIL

10/ FEOETOEHIIE. REIZEWTA Yy b2FRLZATNERS BN, Aoty b E2RZRVERINAED
LZ0%BiCFEEREDO—DL LT, BOA VY NOMEBEIZHEMEAH ST HA IS (Hayes & Abad 1989: 336),
(11) a. /araimid/ [?ara:mid] ‘work’
b. /inep/ [?inep] ‘dream’
c. /baba:i/ [baba:?i] ‘woman’

HATE KA YL UTHERLATDNE 20, ThiC k> THMEBEORANMILS h 38 a%s 5
(Yamamoto 2019), (12) CREFBEFHORFE2 A vy b2 L THEGHLLTWS, (13) TIkEE 2 EEE T2 2
CiZ&koTAVEY PEULTHEHILLTWS, BEHiIZED, E5 5 THAEMBAEGTOMAVHIELENTNS,

(12) a. ?agara:mid /ag-ararmid/ ‘to make’
b. *?Pag?araimid

(13) a. ?adayo /adaju/ ‘far’
b. ?adajwan /adaju-an/ ‘to go far’

c. *?adaju?an
§1 TRZLSIZ, BEEHEMETIIEEFLX—-ZDOMIZHMEAEEPHA I NG,

(14) a. ?aiso/aisu/ ‘dog/dogs’
b. ?as?aiso /RED-asu/ ‘dogs’
c. *?a.sanso
(15) a. ?aga:dal /ag-a:dal/ ‘to study’
b. ?agad?a:dal /ag-RED-a:dal/ ‘to study(imperfective)’
c. *?PagPad?a:dal
d. *?agada:dal
HE T & N— ABERADFHEFHEE O AL, BEEHT L ARN-ADPLITHEH LI N TWARWDIZEL % LEIRT
&b, DFV, EREHERY, EEHEETEIN-A LR UHEEHLEO F A1 v (=G (CAS, (16a) (=(10b))
DIRIZT V=YV T INDERETE D, BEEMETRIBIAZRZRWD, THEKRPEAFEZER L TW5 (16b)
DG ZRET 5 Z LIETER,
(16) a. [RED = [w SteEM]]
b. [[w RED] = [w STEM]]
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5 ETMEHEDI—YFEDRFICHY H5HA

Ik arvTi, BEEHEEFORELT I -2 ABEL L, ZORECLVEHEFOEKTI—
RPEVHFEND ZEDFFATED Z L 2T 2.

51 HEFCETHERFOULITH

HEMBEETIX WBERZLRVWIE, XA HIIFHLIN RV E WD 2 D08 T, AU KA MOLEMNIZE
NHBEFEL BT S, (17) T, BEEED ti= & vidjaj= L REFHE O OFA MORIZEMBEEENFAINTVE Z
EDbhb, (18) DRAEZHLIZEZ &2t

(17) napan  ti=?ubin ?idjaj=?a:baj ti=balaj.
PFV.Av.go c=child rLoc=side c=house

‘The child went to the side of the house.’
(18) a. *tju.bipg /ti=ubiny/
b. *?i.dja.ja:.baj /idiaj=a:baj/

DEXD, EEHEETORELIT I —DPEETHEILE2RETE S,

52 BHMEIMOIRNE L TOI—YFZDENTF

oY a s iiB\WT, EEHEEFIHEELIRETEL 2 2HFHmL7-, 52§22 T, AUEERNT T
) —DREEZRICHAMKIZ RSN S SHEEEA2BEEFPREL 2 k., 2268 A THIZ, ESHEET
MEEO MMM RN E > WS Z &, DT, REBWLEELZY AT 5,

=en ‘already’ =to future marker

=sa ‘I think’ =pa/=a ligature

ti=  core argument marker =ko first person singular genitive pronoun

ni=  personal core argument marker =mi first person exclusive genitive pronoun

iti= oblique case marker =ka second person singular absolutive pronoun

ZOVAMDoELNEEDIT, HEBICEERENEND Z DR L TRV, KoT, EEHiEETIRESLD
- XFERFORER, BRI B O TR &S E RN KB U0 L HX5 2 L AT
&5, DTOHRBHAS a— X7 HORIENENPND,

BRECIIRRED T EN 20w
O Hi A TG
HHIEE T CTIERRE LI 00

ZOH#EHRIZ, BEEL WO AT D) — R EXLEET TV L MR TICEH I NG, {to T, BEROEERIZE
720358 %%, —HUTHPATEZ LA AEEE 25,

o ZZTHAL TV ABEEEIXIRDM D ¢ AV = actor voice, C = core argument marker, LOC = locative case, PFV = perfective
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6 EFHEHETEAROREBEFORRF

s HEADORTE T HE LORAFOLEIL T, EEMEHETOS S IMUICHEEHIBENS LAV H L, 1o
DEIHFI T S L ORAFAZIRET 25 D,

o PEVER R B E T IR, M & 70 2 TR IER DAMUIZEEREABIN S 2356, T e #3535 & IX R T 72\ (Zwicky
& Pullum 1983), 7> T, EEFE2HEFE L ARTANED R L EEPREDRNI LITh 5,

(19) a. ?ag-luito ‘to cook’

b. ?ag-lut-lu:to ‘to cook (imperfective)’
(20) a. na-?imbag ‘good’

b. na-?im-?imbag ‘better’

o UL, EHETIXHEFM (endoclitic) TH O, ERMAMOH & TEHELELUTWE EEZ S, ZTORIWIZIRD
D,
. Aah/iEeED, 740V - XA TOEHEBWT, BFERILAG %2 BT 5 HEHI LD T HIME &
HEREME DB S S IRER & HE S 115 (Rubino 2005, Himmelmann 2005), — /T, 2 EHRET T A
R N ERET 2EEIENR T O A, S FENICIREDRITIC AT T M 5, EEL B R
AMOBIZEL TR EEZ OGNS,
2. FA L IAFADOHAIZENWT, EHER—ADOAN SRS NI HBIIFHELRVWD, EEE2EET. #
BELFERDAD SRR X N2 HEEIIFAET 5, o THREL GEMD ORI N 2 HiGED, BT BB L GE
BN ORI NS HED MUK ETH LI L F X5,

ARHE & PEIHTE REHR & BEHHEE T T A EE T
Pag-ba:do ‘to dress’ ?Pag-bad-ba:do ‘to dress (imperfective)”  *bad-ba:do

na-?imbag ‘good’ na-?im-?imbag ‘better’ *?im-?imbag

e BEED, HEHIEEFOIMITHMENTVWEDOTIRAL, BEHLANINS NRICEED 70 A4 LT
WEHEBERDLDONZYTH D, o THEMEEFE2HERLARTILEFET DI TIER,

7 RBEDMET
71 LRIWIEEDF

s BT LR-ADMITHEAFEOER 2 HE LnngGa, VARVIEF DI X > THEMEE & Yoo B4
DFHABHRED S LN,

o LARVIERAHT TR, SRR & TERRRMAERINICHR AL S T e WMRESI NS, EREMITHEME BEE T BRI
S, TOEBEBECRHEOSHEMUMNEHAIND LERX L, TOD, H5EMETHT IS FHEMAIN,
OB TIEHA I NRNE WS ZENREDL D 5,

* Hayes & Abad (1989) i L ~VIERAT 2 EE L T, K1 O &5 BIRERZKEL TWB,

Z DM ORESIE 2 D,

1. BEHPERHSINCEITT 5 L RET B 2 LICME@R D 5, MiDv s Y 2 VTR, ERIZERMANE D%
WCECTWE EERADREDND D,
2. Hayes & Abad (1989) 233 T\ 5 & 512, MM E QA L BivED — > DA O 2 fUE Uk g
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/a:dal/ HEK

First cycle: Second cycle:
?ar.dal & ik a.gad.?a:.dal H fifb
?az.dal APPSR A ?a.gad.?ardal  AFIEHEHE IR A
?ad.?a:.dal H#E

ag-?ad.?a:.dal HEREAT 0
agad.?ardal  AEFIPHBE WA

?a.gad.?a:.dal o
1 VARVIER DI & 5 IRE#FE

BoT, EMRREEREAETA2HERD D, I S IZHMEASE OBIEO®EHIZMENEKEL TWb 7
&, *?agrad?a:dal ¥ *?agada:dal ZEEAERKLTLE S,

7.2 HEAOBEDOEBREMEEIR

o MO BFEMHK (Benua 2000) & FEE T & R—ABROFEMEAHGT OBNEHHT 2 @M L 25, ZOHIK
. BERE. ZOREBICEDOWTESND KD EMLGEOH TOR—MHE2RkDL2EDTH 5,

- ZOHEHIZ & B &, agar?araimid ‘to work (imperfective)’ DEHEF & R— A DMIZFEFIEBZE B A S DI,
SEVEIZ FEYBASE S 2 R OREM T d 5 Paraimid ‘work’ & O —MEE AT 2720 L FHHI NS,

o LU Z0flfE WSS £ <@rmv, BERs ZofICEWT, SR N5 ERIZEERTICH
ik E s, e UTEBRT 2 HETRITNIER 5720 (Benua 2000: 29-30), HHFHiETE#H Tl HME
HEZROFBBRVFEL U THFELLRVWSORH D 21), ZTOMLFE®REZERL LA TH, EETFORIZHEM
PSS DEL 5,

(21) a. ?agin?inazjad /ag-RED-inazjad/ ‘to move slowly (imperfective)’
b. *?ina:jad

8 &

AWFETIE, A 0h/EOBEEHEE TORERANA T T -2 HiEL $5 I LT, HEETLEN-ABRITENDS
AP EOMEL, EETE LT (COVC 2 (OVV L0 EN2FBMNITOMEZEEL WS T T —12Hsk
TEHEHENRS BN LTHHATE S Z 28w L 72,

BEE AR DODRI DN =T 3 VZEWRIA Y b2 T E o NEFEAK, EFEMRERR, T HEKERKICEH#T 5,
SH&3CHR: Benua, L. 2000. Phonological relations between words. New York: Garland./Blust, R. 2013. The Austronesian Languages,
revised edition. Asia-Pacific Linguistics./Downing, L. J. 2006. Canonical Forms in Prosodic Morphology. Oxford: Oxford University
Press./Hayes, B. & M. Abad. 1989. Lingua 77, 331-74./Hockett, C. F. 1947. Problems of morphemic analysis. Language 23,
321-43./Kager, R. 1999. optimality Theory. Cambridge: Cambridge University Press./McCarthy, J. & A. Prince. 1994. The emergence
of the unmarked. Proceedings of NELS 24, 333-79./McCarthy, J. & A. Prince. 1996. Prosodic Morphology 1986. New Brunswick,
NJ: Rutgers University Center for Cognitive Science./Moravcesik, E. 1978. Reduplicative constructions. In J. Greenberg, C. Ferguson,
& E. Moravcsik (eds.), Universals of Human Language, Vol. 3: Word Structure, 297-334. Stanford: Stanford University Press./Reid,
L. A. 1989. Arta, another Philippine Negrito language. Oceanic Linguistic 28, 47-74./Rubino, C. 2005. Iloko. In Adelaar, A. & N.
P. Himmelmann (eds.), The Austronesian Languages of Asia and Madagascar, 326-349. New York: Routledge./Yamamoto, K. 2019.
A Semantic Approach to Ilocano Grammar. PhD dissertation. Kyoto University./Zwicky, A. & G. Pullum. 1983. Cliticization vs.
inflection: English n’t. Language 59, 502-13.
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